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CTPYRTYPHO-CEMAHTHYECKAM OPT AHH3AITHA
HTATBAHCKHX EHETEH3NOB H OCOBEHHOCTH HX ITEPEBOTA
HA AHTTHACKHAA H PYCCKHA A3BIKHA
(ma maTepmage Pomana Tueoe Bynoatn « TaTapcKas OVCTREIHAR)

Ha npoTsxeHHH MHOTOBEKOBOH HCTODHH CTAHOBICHHA H Pa3BHTHA IHTEpa-
TYPEl OHOIeHcKHe ¢pazeonormdeckne equHHUE! (BPE) mmpoko Hemons3oBaTHCE
MacTepaMH XyJ0KeCcTBEHHOIo ciloea. Kacascs TeMBl OHOIEH3IMOB B COBPEMEHHOM
HTAMBAHCKOM A3BIKE, HEIb3A HE BCOOMHHTE 0 ¢urype [umo byvunarn. xoTopsii
3A4BHI 0 cebe Kak o mHcaTene HeoOBITHOM, Pa3HOCTOPOHHEM, MOPAKAKIIEM MHO-
rOrpPaHHOCTHED CBOEr0 TAJAHTA. Ero TBOPYEeCTEO MpeacTaBIaIo coboH CHHTe: ged-
TETEHOCTH XVAOKHHKA, dHIocoda H nHcaTend. [Iponseenerna bynuata nmopaxa-
0T DOTAaTCTEOM JSKCHKH H OPHTHHANBHOH HANOMHEHHOCTEI) PAa3IHIHEIMH XVIO-
JKECTBEHHBIMH CPEIACTBAMH. 3MHTETHL. A/UIIO3HH, CPABHEHHA H, 0e3yCIaoBHO, OHO-
TeHckHe (pascomorHYeckHe eOHHHDEL B poMaHe «laTapckad IVCTEIHA» MEI
ECTpedasM DONBINOe KOMHYECTEO PasHOOOPAaIHEIX CHMEOIOE H OHOIEH3MOE, TTO
MO3BOMAST DOMee AeTATBHO PAcCMOTPETh PEIHTHOSHEIH VPOBEHEb MPOYTEHHA JaH-
HOTO MPOH3BEISHHA.

ToBops o CTPVETYPHO-CEMAHTHIECKOH OpPraHH3alHH OHOmeHcEHX dpazeo-
TOTHYSCKHX €JHHHI B HTATEIHCKOM, AHITIHHCKOM H PYCCKOM T3BIKAX B ISTOM,
CIegyeT OTMETHTB, UTO Heé BCE H3 HHX COXPAHHTH CEOK MepBOHAYATBHYIO, MOI-
mHHHVEY Gopmy. B page cayaace oHH mpeacTaoT B ViKE NepepabOTAHHOM BHOE!
OHH ¢ H3IMEHEHHBEIMH QOpMaMH, IPYTHE — CO 3HATHTEIBHEIMH COKPANICHHAMH
HIH gobaeneHnavHa. HekoTopsle H3 HHX BOOOMmE SBIAIOTCA HACTONBKO HCKAMKCH-
HBIMH H HACTOIBKO VTPATHBIIHMH CBOH NepBOHAYANBHEIH XapakTep, 9T0 BOCCTA-
HOBHTE NEPBOHCTOYHHE MOAKHO JTHINE ITYTEM ITYDOKOTo aHATH3A.

C vaeToM cooTHOmMEHHS DHOIEACKHX MOCIOBHL, KOTOPEIE ECTPETHINCE IIPH
IHAKOMCTBE C pPOMaHOM «laTapckad MYCTHIHA» LDYIIATH. ¢ HX NepBOHAYATBHOH
thopmoil, vomoTpebaeHnoil B TekcTe bHOIHE, HaMH DRLTO BEIIETEHO MATH OCHOBHEIX
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KIACCOE DHOMeHcKHX (pazeomorudecknx egHHHN 1) mommueHEE. 2) TpaHCchop-
MHPOBAHHEIE, 3) yoedeHHEIe, 4) CIOXEeTHEE, J) KOHTAMHHHPOBAHHELE.

OcTtaHoBHMCcA NoZpoDHO HAa Ka#I0M HI HHX.

1. K nodnunnbiv OHOISHCKHM MOCIOBHIIAM OTHOCATCA TAKHE, KOTOPERIE CO-
XpaHHIHCEH TOYHO B TaKOH Xe GopMe H COZep/KaHHH B POMaHe, KaK H HX OHOmefi-
CKHe MPOTOTHNEL. ECTH OHH H MOJBEpIrIHCEH KAKHM-TO H3IMEHEHHAM, TO COBCEM He-
IHATHTENEHOrO XapakTepa. K HHM OTHoCATCA clegyiomHe OHOmeHsMer: Prima
della rovina viene l'orgoglio / Pride goes before a fall / Topdwina de debpa ne do-
gedém (Pr 10:18); Chi scava una fossa ci casca dentro / If vou dig a pit, vou will
Jall inte it / He poii dpyzomy amy, cam & neé ynadéwmw (Eccl 10: §).

lllupoxoe Hemons30BaHHE JAaHHOTO KIacca DHOIEH3MOE B JaHHOM pOMaHe, a
TAKKE B IHTEPATYPHBIX MPOH3BEICHHAX B EIOM HMEeT CBOE 00BACHEHHE. VAE B
caMoM TercTe bHOMHH oHH HMeRT 0DODIMEHHEIR XapakTep JeHOTATHEHOTO ACIICE-
Ta. MHBEIME cTOBaMH, HMeeTCH B BHAY He KOHKPEeTHOE COOBITHE HIIH OTHOIIEHHE, a
XapaKTepHBIE OCOOSHHOCTH LENOH CEepHH CHTYAaLHH, ODBeIHHEHHEIX B &JHHBIN
THIL

ApryMeHTOM, TOKa3BEIBAIOITHM, 9TO OHH Ve B caMOoM TekcTe bHOIHH HaTH-
HAXOT OPHOOpPeTaTh CTATYC MOCIOBHIL, SBIAETCA TOT (JaKkT. 9TO MHOTHE H3 HHX,
BCTpedadchk B HoBom 3aBeTe, SBIAI0T o0l MOBTOpEeHHE HIH Pa3BHTHE BeTXO3a-
BETHEIX IPHTT.

Huorma ogHA MOCTIOBHIA MOMKET BCTPEdaThCA HECKOIBKO Pa3 KakK B KHHIAX
Berxoro, tak ¥ Hoeoro zaeeta. OgHa H2 gecarH zamoeeneil Mouces «Bozmobu
bruMNCHez0 Meoezoy, CTABMIAA BIOCISACTEHH IMOCIOBHIEH, H3TOXKEHA B BerxoMm
sapeTe: «He McTH H He HMeH 371008 Ha CBIHOB Hapoga TEBOETO. HO T0bu BauxcHez0
meoezo, kax camozo ceba. S Tocnons [bor sam]» (Jlegut 19: 18).

Boocrnenctere B HomoMm 2aeeTe oHa ymoTpebngerca B Eramremum ot Mat-
thed KaK cBoOero poza nHTaTa H2 BeTxoro 2aBeTa. nponzHeceHHas XpHcToM: «llo-
qHTAll OTHA H MAaTh, H 700u biuXcHezo msoeco, xax camozo cebay» (Mardef
19:19). B gameHefimenM 3To BEIpAM#EHHE MOBTOPAETCA €I HECKOIBKO pa3s B Hosom
3aBeTe.

Taxmm obpazoM, eme Ha cTpamHuax buOmHE BEIpaxkenue «Bozmobu bauxc-
Heco meoezo» TPHODPEIO CTATYC MOCIOBHIEI DIAaroaps CBOEH YCTOHIHBOCTH,
IMHPOKOH MOMVIAPH3ALHA H MHOTOKPAaTHOCTH VIIOTPeOIeHHS.

2. TpanchopmuposarHbiMy SBRITHOTCE DHOMTEHIMEL, MOIBEPTrHYTEIE HEKOTO-
PHIM H3IMEHEeHHAM KaK CTPYKTYPHOrO, TaK H CEeMaHTHYECKOro IUIaHa. |paHcdop-
MHpOBaHHBIE DHOIeHckHe (pa3eoNOrHIecKHe €IHHHIBE COCTABIAIOT B POMaHe
MOJABISIIES DOIBITHHCTED.

K npumepy, B TekcTe poMaHa MBI BCTpPedacM CIEIVIOMES BEIPAKCHHE
«L uomo continuava a vivere spensierato... siccome la mano sinistra di Drogo non
sapeva niente della destra...» [1, c. 34]. xoTopoe SBIAeTCE PesyABTATOM BHIOH3-
MEHEeHHA CIeIyIOMero OHOmelckoro BeIpameHHT La mane sinistra non sappia
quell che fa la destra / The left hand does not kmow what the right hand does / Je-
848 pyKa He sedaem, 4mo meopum Npasas.

B 10 e ppeMa IaHHEIH OHOIEH3M, SBEIIACE TPAHCQOPMHPOBAHHEIM, NIpeI-
CTABIAET CODOH MOCIOBHITY, B KOTOPOH OIEHOYHBIE KOHHOTAIHH E OHDIeHcKOM
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TEKCTE H B COBPEMEHHOM VIOTPEeOIeHHH He coBmagaroT. [locaoeHua «/lesas pyka
He gedaem, Ymo Mmeopum Mpasas» B COBPEMEHHOM S3BIKe VIOTpeOIdeTcs ¢ OTpH-
IaTeIbHOH OLICHOYHOCTBIO, 9T0 OTIHYaeT eé oT bmbmefickoi: «MHrak, xorma TBO-
PHIOE MHIOCTBIHED, HE TPYOH Mepe coDO, KaK AeIaloT JTHIEMEPE B CHHArorax H
Ha VIHIAX. 9TO0EI IPOCIABIATH HX THOIH. FIcTHHHO roBopio BaM: OHH VEE MOTY-
9a0T HArpagy CBOIO. V mebsa e, koz0a meopuilis MUTOCHIBINIO, HYCMb 1e8aa py-
Ka ME0A He 3Haem, Ymo denaem Npasas, 4mobel MUTOCMbIHA MEOA bblna emaiiHe;
u Omey meoii, sudsujuil maiinoe, sozdacm mebe asnor» (Matdeii 6: 2—6: 4).

B bubmmr obopoT vIoTpedIgeTca B MOMOAHTEIRHOM CMEICTE. B coBpeMen-
HOM HTAIBAHCKOM. aHITIHACKOM H PYCCKOM S3BIKAX JAHHOE BEIPAKEHHE MOISPHH-
SHPOBAIOCE, apXaH4YHBI® (OPMEI OBLIH OTOPOINSHEBI, NOTYICHHAS HOBAd Nepe-
OCMEICIICHHAA [IOCJIOBHIA HOCHT IPKO BEIPAKEHHEIA OTPHUATEABHEIH XapaxTep. B
« JHITHEJIONEJHIECKOM CI0BAPe KPBUIATHIX CJIOB H BEIPAKCHHID» TaeTCH CIeOIVEO-
ee TOMKOBAHHE TAHHOH mocaoBHNEl: «ODBMHO VIIOTpeDIZeTCd HPOHHYECKH —
10 MOBOJY Hepa3DepHXH B pa0dOTe rocammapara, yIpeAJeHHd, KOrja HX DIopokpa-
THYECKHE 3BeHEA IPHHHMAKT NPOTHEOPETAINHE OPVI IPVIY PEeIIeHHd, JAKOT Ipo-
THEOIOMOEHREIE TI0 CMBICTY VEaszaHug» [4. c. 287).

3. Caegyiomyo IpyIOy COCTABIAIOT VCe4yéHHble MOCAOBHIEI, T.€. Te, KOTO-
pEIe B CHIIY TOTO. 9T0 B HX COCTABE COASpKHTCH DONBINOe KOTHIECTEO KOMIIOHEH-
TOE, CIOMHEIX I IOJIHOIO BOCIPOHIBEISHHA. [IOJESPIHCE COKpAeHHI0. Yame
BCEro VCEeKaeTCd BTOopad 9acTh MOCIOBHIEL B pesynsTaTe 3TOro obpazoBaBmmadcs
bHOmefickad dpazeomorHIecKad eJHHHIIA CTAHOBHICA Dolee BEIPAIHTEIRHON B
CTHIHCTHIECKOM OTHOIIEHHH H VIOOHOH ¢ TOUKH 3peHHI HCIOIb30BAHHA.

ObpateMca K H3BecTHOH OHOIEHCKOH MOCIOBHLE, KOTOPYID MBI BCTpedacM
Ha CTpaHHIAX poMaHa « |aTapckad mvcteiaay Ce il suo tempe per ogni cosa /
There is a time for all things, aro B mepepode o3zgadaeT Beewy ceoé gpeus
{(«Fmalmente Drogo riusci a capire che per ogni sua osservazione, ogm piccolezza
e particolarita, ogmi speranza e aspettanza c era 1l suo tempo nella sua wita» [1, c.
72]). E¢ bmbaelickmi npoTOTHN HMeeT ClIeIyIImyio dopMy: «BceMy cBoe Bpema,
H BCAKOH BeImH mox HeboM. Bpems poxmarsca. H BpeMsa VMHpaTh. . BpeMia pazbpa-
CBIBATh KAMHH, H BpeMsa CODHpaTh KaMHH.. BpeMd MONTIaTh, H BPeMA IOBOPHTE.
EpeMd JI0HTE, H BpeMd HEHABHAETh, BpeMd BOHHE, H BpeMa MupY» (Exsor. 3: 1-2,
5. 7-8).

B paccumarpHEaeMEI® HAMH F3RIKH (HTATRIHCKHH, AHTIHACKHA H PYVCCKHE)
JaHHAA [IOCTOBHIIA BOINIA B VCEYeHHOM BapHaHTe. BTOpad 9acTh MOIBEPriIach
YCedeHHIO, MOCKOIBKY He Heclla B ceDe KakoH-THOO CYyIIecTBeHHOH HH(OPMAITHH,
a BEICTYHIAIA B KAa9eCTEE CEOS0DPAzHOrO MOACHEHHA K NEPBOH 9acTH. KOTOopad. B
CBOE BpeMA. MPHOOPEIa CTaTyC MOCIOBHIIEL

4 B xauecTee CIeOyIOWNeH IPYINEI BEICTYIAIT CRONCEmHble DHOIelcKHe
tpazeonorudeckHe egHHHOEL. K HHM MBI OTHOCHM TAKHE BBIPAKEHHA, KOTOPHIE B
LEI0M HHEAK HE CBA3aHE ¢ TeKcToM bHOIHH cRoell MaTepHaneHOH (opMoH. a
BOZHHEIH HA OCHOBE KAKOrO-THOO OHOMEHCKOro CHOEETa HIH JKE KAaK BHIBOJ-
0DODImeHHe, PE3IOMHEPVIOITHE TV HIH HHYE OHOTeHCKYIO CHTYVAITHIO HITH BEIPAEE-
HHE.
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Ilpu obpazopaHHH MOCIOBHI] HA OCHOBE DHOISHCKHX CHOKETOE H IIPHTI MEI
MOEEM HabIIOOaTh Takoe ABISHHE, Kak «CIYIIEHHE MBICIH». B PE3yIbTaTe HTero
0bpasveTcd VCTOHIHEBEIH CIOBSCHBIH KOMIUISKC. |aKHM 0DpasoM, MEI HaOIKOZach
OpoUece Mepexofa OJHHX «CAOBECHBIX MPOH3BEICHHA, 00IalalomHX BHYTPEHHEH
thopMoil, B IpyTHe. Dolee KpaTKHe, CeMAHTHYESCKH KpATKHe pedeHHa» [3, c. 83].
Hupivu criopaM#, oOpazoBaBmIascs eJHHHIA IpeACTaBISeT CODOH He OCKOIOYHOE
HIpedeHHe: OHA CIVIDaeT B cebe Beck 0Dpaz. BCE comepixaHHe OHOISHCKOro CrOMEe-
Ta. BEICTYIIAA COCPEIOTOYECHHEM DONBINOro KOMHIECTBA OTASIBHEIX MEICTEH, a 00-
Pas, 3aJI0KSHHEIH B 88 OCHOBY. CTAHOBHTCA CKA3aTeIbHBIM.

Ha crpammmax pomana byomata Mel BCTpedaeM H3BECTHYID IMOCIOBHITY:
Frutto proibito e piu saporite / The forbidden fruit is sweetest / Janpemuwiii niod
cnadox («Questo sgradevole pensiero che maturava m lui come 1l frutto proibito
ma cosi saporito fu breve, adesso la maggiore precccupazione era 1'idea della
guerra» [1. c. 81]). B camom TexcTe buOmHH ganHA% MOCTOBHOA OTCYTCTEYET, 0O-
Iee TOrO TaM Jaie HeT HH OJHOrO KOMIIOHEHTa 3ToH mocaoeHusl. OHa BOZHHKIA
Ha OCHOBe DHOIefickoro mMmda o apeBe MO3HAHHA J00pa H 37a. IUIOLE! KOTOPOTO
eKycHTH Agam H Epa. ObpazoBaBmascd NOCIOBHIIA BOSHHEIA B KAYSCTES BEIBOIA,
CBEOS00pazHOH MOpPATH H3 JAaHHOTO OHOTeHckoro MHGA, PesIOMHPYS HAHTYIIIHM
0bpazoM ero OCHOBHYIO HAEK, KOHIEHTPHPYA B cebe coaepikaHHe LEIOro CIo&KeTa
B PE3VIBTATE CBOS00pa3HOH 3CCEHIHATH3AOHH, KOMIIPECCHH obpasza.

5. 3aKIIOYHTENBHVIO TPVIITY COCTABIAIOT KOHINAMUKUPOSAHHbIE TIOCIOBH -
Hele bHOmen:Mel. [lon xomTamMmHanmed (oT maT. contaminatioc — CONPHKOCHOEE-
HHe, CMEIIeHHe) B JAHHOM acHekTe MBI [IOHHMAeM B3aHMOJICHCTBHE OIH3KHX II0
IHATEHHIO HIH 3BYIAHHEO S3BIKOBRIX ©IHHHI (B HalleM cIviac DHOIeHckHX dpa-
3C0MOTHIECKHX €IHHHII) HA OCHOBE HX CTPVETVPHOH. VHKIIHOHATEHOH HIIH acco-
ITHATHEHOH DIH30CTH. IPHEOOAIEE K BOSHHKHOBSHHIO HOBBIX €JHHHII HIH K pas-
BHTHEO V OJHOH H3 HCXOJHEIX €JHHHI] HOBOT'O 3HAYeHHA.

PaccuorpamM nponece obpazoBaHnd NocIoBHUEl Ko He pabomaem, mom He
ecm. B BeTxoM 3apeTe MEI BCTpedaceM BEIPAMEHHS, MPEICTARTAKINE: CODOH THIME
[IIVXOH HaMeK Ha OVIVIOVEID mocIoBHOY: «B moTe MHia TRoero OyIems ecTs Xueh,
JOKOJEe He BO3BPAaTHIIBECA B 3€MIID, H3 KOTOPOH THI B3AT. HOO Ipax THl H B Ipax
BO3EpaTHIIBCT (berrae 3: 19).

B HoroM 2aBeTe 3Ta #e MBICTE BEIPAXKEHA B HECKOIBKO HHOH dopme: «Hbo
KOIa MBI OBUTH YV Bac, TO 3aBeIIeBa/IH BaM CHe. eClH KTO He X09eT TPVIHTHCH. TOT
H He emb» (2-e Peccanomurmiinam 3: 10)

Kax eHgHO H2 NpHEEASHHEIX IPHMEPOE. 00PA20BABIIAACA IOCIOBHIA HE CO-
OTHOCHTCA HANPAMYK € Kakoi-mHOO mHTatoi. OHa — pe3yiIsTaT KOHTAMHHAITHH
BETXO3aBeTHOH H HOBOIABSTHOH IIHTAT.

Hrar, amamm: OHOnTeHCKHX (paseonorHIecKHX eIHHHI MOKAZEIBAST, TTO
OOIBMMHCTEO NOCIOBHL] NPETEPIeao CVINSCTECHHEIE HIMEHEHHS Kak B KOHTEKCTe
poMaHa «TaTapckad IVCTBIH». TAK H B PaCCMAaTPHBAEMBIX A3HIKax B mexoM. [Ipo-
BEOeHHOE HCCIeIOBAHHE CTPYETVPHO-CEMAHTHYECKOH OpraHH3alHH OHOmefickHux
thpazeonOrHIeckHX eIHHHI] MOKA3LIBAST, ITO OHOMIEH3IMEl OPTaHHYHO BIUIETAIOTCA
B KaHBY poMaHa (KaK HAa A3BIKe OPHIHHATA, TAaK H B IIEPeBOJE Ha PYCCKHIA H aH-
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[MHACKHE A3BIKH), a TaKKe CIOVEAT I8 pPealHsalHH KOHKPeTHBIX HIeHHO-
XYIoXeCcTBeHHEIX 3a7Jaq. OTpaXad MHPOEQ23peHHE ITHCATEIA.
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